Ipogeciiino-npukiadui Ouoaxmuxu Professional and Applied Didactics 103

DOI https://doi.org/10.37406/2521-6449/2026-1-15
YIK 378.147.091.31-059.1:811.111]:794.1

Mociesuu JI. B.
Kanouoam inono2iuHux Hayk, 0oyeHm,
doyenm xagedpu iHO3eMHUX MO8 NPOGHECTIIHO20 CNPAMY8AHHS
3anopisvruil HayioHanbHUL yHIgEpcUmen
3anopiscorcs, Yrpaina
E-mail: larisamosiyevich1977@gmail.com
ORCID: 0000-0003-3576-9736

Bucrpa M. O.
KAHOuoam iCmopudHux HayK, Ooyexm,
odoyenm xagedpu coyio2ymanimapHux OUCYUnin
Kuiscoka oeporcasna akademin dekopamueHo-npukiaoHo2o mucmeymasda i ousauny iveni Muxaiina Bouiuyka
Kuis, Yxpaina
E-mail: b m_2013@ubkr.net
ORCID:0000-0002-3473-1755

AHITIOMOBHI HTAXOBI 3ACTOCYHKU SAK IHCTPYMEHT
INEPCOHAJII3OBAHOT'O BUBYEHHSA MOBU CTYJIEHTAMMU
HEMOBHUX CIEIIAJTBHOCTEH

Anomauis

Cmammio npucesiueHo 00CIi0NCEHHIO eqheKMUBHOCMT 8UGUEHHS AHTILICLKOT MOBU Yepe3 X001, 30Kpema yepe3 aneiloMO6HI
MOOBINbHI WAX0s8i 3aCMOCyHKY, Y nozaayoumopHui dyac. Taxuti nioxio 6a3yemvcsi HA NPUHYUNAX 2etuMipikayii ma asmoHOMHO20
HABUAHHA, Oe CIMYOeHMU CAMOCMIUHO 3ACMOCO8YIOMb AH2IILCLKY MOBY Y C80€MY X00i. OKpim 8uEYeHHS Cneyianizoeanoi uaxoeoi
JIeKCUKU, CIYOeHMU ONAHOBYIOMb NPUKMEMHUKY, NPUCTIGHUKU Ma [0ioMamuyiHi 8Upasu, uwjo 3acnoco8yiomscs 6 KOHmMeKcni epu.
Okpemo 800CKOHANIOIOMbCA 2PAMAMUYHT KOHCIMPYKYIL, AKI € XapakmepHumu y waxoeux sacmocyukax. Cucmemamuytne 3ac60€HH
JIeKCUKU MA 2PAMAMUKU Yepe3 NOBMOPEHHA Y PISHUX CUMYAYIAX € Nepesazord UKOPUCTNAHHA UWAX08UX 3acmocyHKig. [lcuxonoeiunuil
acnekm, 30Kpema MOMuBayis yepes 2eumighikayito ma 3mazanibHicmb, MAKOIC BUSHACMbCS BANCTUBUM YUHHUKOM, WO CNPUSE 3aYIKA6-
nenocmi cmyoenmis. Cmammsl 8UCBIMIIOE nepesazu Memooy, Mmaxi AK po3WUPenHs CI08HUKOB020 3anacy ma po36umox npaKmuyHux
MOBHUX HABUUOK, A€ MAKONHC 3A3HAYAE 11020 OOMENCEHHA: HeOOCHAMHE OXONIEeHHs ePAMAMUKU, HeYHIBEPCATbHICMb, 2eHOEPHA
oOMedceHiCmb, A8MOHOMHICIb [ CKAAOHICMb OYIHIOGAHHS. A6mMOopu NPONOHYIOMb 0esKi 3a60aHHs 05l NIOCYMKOB020 KOHMPOIIO.
Jlocnioscennsn niokpecaioe nomeHyian waxo8ux 3acmocyHKi6 K 00CMYNHO20 U YiKA8o2o THCMPYMEHMY O/l GUBYEHHS AHNILICLKOT
MOBU, NOEOHYIOUU THMENEKMYANbHY OISNbHICIb 13 MOGHOIO NPAKMUKOIO. AGMOPU NPONOHYIOMb UKOPUCIOBYEAMU iX AK IHOUBIOYANbHI
3ae0anns 6 Konmekcmi Heghopmanvhoi ocgimu abo K Moxcausicms Habpamu 0odamrogi banu. Taxuil nioxXio maxodic cnpusie nepco-
Hanizayii HAGUAHHs 3 YPAXY8aAHHAM IHmMepecie ma nompeb cmydenmis. lnmeepayis xo0i y HaguanbHUL npoyec donomazae Gopmysamu
no3umueHe Cmagients 00 IHO3eMHOI MOGU, NOKPAWYE KOHYEHMPAYiio mda 3a0X0Uy€e 00 CAMOCMINH020 NOWYKY iHpopmayii. Taxum
YUHOM, GUKOPUCAHHS WAXOBUX 3ACTNOCYHKIB Y GUBYEHHI AH2NILICbKOI MOGU CAPUSIE (YOPMYBANHIO IHULOMOGHUX KOMNEMEHMHOCMEl.
JIeKCUYHUX, SPAMAMUYHUX, KOMYHIKAMUSHUX HAGUYOK, YUMAHHIO Ma PO3YMIHHIO meKcmy (IHcmpyKyiil, hopymis), nepexiady.

Knrwouosi crosa: asmonomuicmo, momusayis, eeumipixayis, MOGLIbHUL 3ACMOCYHOK, N03AAy0IMOPHA poOOMA, OYIHIOBAHHSL.

Beryn. TpanumiiiHi MeToM BUBYCHHS aHIIIHICEKOI MOBH 4acTO HE BPAXOBYIOTh iHIMBITyaIbHUX iHTEPECIB CTYICH-
TiB, III0 3HIKYE iXHIO MOTHBaIi0. BogHouac inTerpaitis X061 y mporec HaBdaHHS Yepe3 MOOLTbHI 3aCTOCYHKH BiIKpHBa€e
HOBI MOJKJIMBOCTI JUTSl TPUPOTHOTO 3aCBOEHHS aHITiHChKo1 MOBH. [IpoTe 11eii HeopManbHUH TiIXia HOTpedye MOAaIbIIOTo
aHaIizy Horo e(eKTUBHOCTI Y KOHTEKCTI CaMOCTIHHOTO HABYAHHSI.

Cepen iHO3eMHUX YUICHUX, K TOCTIHKYBaJIN TeMy TeiMidikarii y HaBuaHHI iHO3eMHUX MOB, — A. Apim, X. Xammm
[11], M. Yen [12], O. B. Xyxoga [15]. CygacHi nmpuamumu reiimidikamii pospodmsimm O. B. fApomenko, JI. M. Kokopina
[14], T. A. [3], Kapmierko, B. B. Jlixomepcrosa [6]. Brmus reiimidikartii Ha MmoTuBatiiro ctyaenTiB BuBdanu JI. M. Kibenko,
[4], B. B. ITaruenxo [7], B. B. Illadynina [9], C. b. [lemyauenxko [10]. [TpobreMoro omiHIOBaHHS IHCTPYMEHTIB TeiiMidi-
Karii 3aiimammcs . A. Kyracesmd, H. B SIxy6oBceka. [5]. Cmin takox BigzHagutn O. JI. [Taciqauk, sika BU3HAUNIIA HUZKY
TIIXO/IB /IO peajri3allii MpUHINITIB TeiiMi(pikoBaHOTO HABYAHHS IIiJl YaC YHIBEPCUTETCHKOTO KypCy BHBUCHHS 1HO3EMHOI
MoBH [8]. [IpoTe y cydacHOMY HayKOBO-OCBITHBOMY IPOCTOPI BiZICYTHI IPYHTOBHI JOCTIKEHHS, O€3IM0CepeTHBO TPUCBSI-
YeHI BUKOPHCTAHHIO MIaXiB K M03aayIUTOPHOMY iIHCTPYMEHTY BUBUCHHS iHO3€MHOI MOBH.

MeTo10 €TATTi € TOCTiHKEHHS e(EKTUBHOCTI BUKOPHCTAHHS [IIAXOBUX MOOITTFHIX 3aCTOCYHKIB K 3200y BHBUCHHS
AHDIICHKOT MOBH y TI03aayTUTOPHUI Yac i BU3HAUYCHHS HOTO TIOTEHITiaTy Ta 00MeXeHb. MeTa KOPEIoe 3 TAKUMH 3aBIaHHIMU:

1) OLIHUTH NICUXOIOTIYHAN BIUTHB BUKOPUCTAHHS [IAXOBUX 3aCTOCYHKIB HA MOTHBAIIIO CTYACHTIB;

2) BU3HAYUTH TIEPEBary Ta HEMOJMIKMA CAMOCTIIfHOTO BUBYCHHS MOBH Uepe3 IIaX0Bi 3aCTOCYHKH;
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3) mpoanai3yBary, SIK I1aXOBa TEPMIHOJIOTISI Ta KOHTEKCT I'PU CHPUSIOTH PO3IIUPEHHIO JIGKCHYHOTO 3aIacy Ta
3aCBOEHHIO TPAMaTHYHHUX KOHCTPYKIIH.

BukJiiaa ocHoBHoro marepiaiy. Ha nymky b. M. Kauas, refimigikarist € iikaBuM METOIOM BUKJIAIaHHS 1HO3EMHOT
MOBH, 00 CIpHUSE PO3BUTKY IrPOBOTr0 pediekCy, akTHBHOCTI CTYJACHTIB Ha 3aHSITTAX, KOMyHIKATUBHIX HABHYOK, MOXKJIH-
BOCTEH HaJaro[KyBaTH CIIIBIpAIlto, OylayBaTH 3I0pOBY KOHKYpEHTHY B3aeMmofito [2, ¢. 2017]. K. M. Tanarun po3ymie
reiimidikariito sk MeToj onTuMizauii nporecy GopMyBaHHs y MailOyTHIX (axiBI[IB TEXHIYHHX CIICIIAIbHOCTEH aHIIIO-
MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI Yepe3 3aCTOCYBaHHs irpoBUX eneMeHTIB [1, c. 248]. YBakaemo, 1m0 el reiimidikariii MoKXyTh
OyTH pealli3oBaHi He JIMIIE Yepe3 HaBYaJbHI I'pH, a i Yepe3 3aiiydeHHs X001 10 BUBYCHHsI aHTIIiHicbkoi MOBU. CTyleHTH
NPUPOHO OMAHOBYIOTH CIIELialli30BaHy JEKCUKY, IPAMaTHKy B KOHTEKCTI. Y IIaxax TpaBili aHaJl3yI0Tb IT03HIlii, YUTAIOTh
AHIVIOMOBHI KOMEHTapi Ta B3a€MOJIIOTH 13 CyNepHUKAMU 3 PI3HUX KpaiH. Po3risiHeMo, SIKUM YWHOM CTYACHTH MOXYTh
3aCBOITH JIGKCHKY Ta TPaMaTHKYy ITiJ] 4aC BUKOPHCTAHHS IAXOBHUX 3aCTOCYHKIB.

Bigomo, 1o maxu MIicTATh ycTaleHy TepMIHOJIOTII0: «pawny (mimak), «knight» (kinb), «bishop» (cion), «rook»
(Typa), «queen» (¢pep3p), «kingy (kopois), «check» (max) i «checkmate» (mMar) Ta iH. BuBueHHs X TepMiHIB y mporieci
I'PH CHPUSIOTH TX JOBFOTPUBAJIOMY 3allaM’ITOBYBaHHIO, OCKUIBKY BOHH ITOB’s13aHi 3 JiSIMU Ta pillieHHsIMH TpaBist. OKpiM
CIIeIiaTi30BaHOT TEPMIHOJIOT ], [IIaXOB1 3aCTOCYHKH J0IIOMAraloTh BUBYATH 3aralbHOBKHBAHI aHIIIIICHKI CIIOBA, SIKI OIHCY-
I0Th CTpATErii, TEMIT IPU Ta CTHJIb TPpaBilsl. Hanpukian, y maxoBUX KOMEHTapsIX YacTo 3yCTPiYaloThCsl TaKi MPUKMETHHKH,
sK «strategic» (crpareriunumii), «decisive» (pinryuwuit), «bold» (cMinusuit), «defensive» (3aXUCHUIT), 110 XapaKTePH3YIOTh
ctuib Tpu. [IpucniBHuky, Taki sik «quickly» (mBuako), «carefully» (ob6epexno), «deliberately» (HaBMHCHO), «precisely»
(TouHo) Ta «sharply» (pi3k0), BAKOPHCTOBYIOTBCS [UIsl OIIMCY TEMITy I'pH Ta MaHEPU MUCIIEHHs maxicra. KoHTekcTyanabpHe
OaraTropa3oBe BUKOPUCTAHHS IMX CJIIB Y IIAXOBHX aHalli3aX 1 peKOMEHJAIiAX CIPUs€E X KpalloMy 3aCBOEHHIO. Takum
YHHOM, [IaXW MOXKYTh OyTH JII€BHM IHCTPYMEHTOM JUIsl PO3IIMPEHHS CJIOBHUKOBOTO 3ar1acy.

AHTIIIOMOBHI I11aXOB1 3aCTOCYHKH 4acTO MICTATh imiomu. Hampukimaz, BUCHIB «in a tight spot» (y ckiiagHOMY CTaHO-
BUIILli) BUKOPUCTOBYETHCS, KOJIU TpaBellb epedyBae y CKpyTHOMY MOJIOKEHHI Ha maxiBHULI. BogHovac Bupas «playing it
safe» (rpartu 00epeKHO) XapaKTepu3ye CTUIIb TPH, 3aCHOBAHUI Ha 3aXHUCHIl cTparerii. HaBemeMo npuKiIaay iHIINX 1110M,
SIKI 4aCTO 3yCTPIiYaloThCs B IIAXOBIH JICKCHILI:

— «make a movey (3poOUTH XiJ1) — IPUIHATH pilIeHHs a00 3poduTH BUOIp;

— «a game changer» (110Cb, 1110 3MIHIOE TPY) — IO/l YH PILLIEHHSI, SIKE PAMKAIBLHO 3MIHIOE CUTYAIIIIO;

— «cornered» (3arHaHuil y KyT) — OyTH y O€3BUXITHOMY CTAHOBHIIII;

— «think ahead» (;iymaru Harepen) — MIaHyBaTH HACTYIIHI KPOKH;

— «checkmate situation» (cutyarfisi MaTy) — O€3BUXiJHE CTAHOBHIIIC;

— «mirror one’s strategy» (I3epKaJibHO MOBTOPUTH CTPATETiI0).

3acBO€EHHS 171i0M Yepe3 IIaxoBl NapTii Jae CTyJeHTaM 3MOTY He JIMIIE BUBYATH iXHI 3HAUCHHsI, a i PO3YMITH, SIK
BOHU BUKOPUCTOBYIOTBCSI B IIUPIIOMY KOHTEKCTI.

I'pa B m1axy aHIIIMCHKOI0 MOBOIO CHPUSIE HE JIMIIE PO3IIUPEHHIO JEKCHYHOTO 3aracy, a i 3aCBOECHHIO I'paMaruy-
HHUX KOHCTPYKIIH. Y IIaXOBUX ONKCaX i KOMEHTapsX aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOThCS YacoBi ¢opmu Present Simple i Past
Simple, ockiIbKY BOHH HaifuacTillle 3aCTOCOBYIOTHCS AJIsl OMKHCY peryisipHuX aii (e.g., «The knight moves in an L-shape,
«He sacrificed his bishop to gain an advantage»). Past Perfect Takox Moxke 3ycTpiyatics B aHaJITHYHUX OIVIsAX, MO-
SICHIOIOYH OCIIAOBHICTh momii (e.g., «He had already planned the checkmate before moving the queen»). Komanau ta
MOpaJy B IIaXOBHX 3aCTOCYHKAaX 4acTO MOJAIOThCS Y HaKa30BOMY criocobi (e.g., «Protect your king!», «Think ahead!»).
BukoprcTaHHs MACHBHOTO CTaHy JIa€ 3MOTY I'PaBIIO 30cepeuTrcs Ha xonax (e.g., «The queen was captured, «A strong
move was played»). ['epynaiit yacto 3ycrpivaerbesi B aHaiisi crparerii ta rpu (e.g., « Thinking ahead is crucial in chess»,
«Mastering openings takes timey).

3a3HaunuMo, 110 CHCTEMaTHYHE 3aCBOECHHS JIEKCHKH Ta TPaMaTUKHU Yepe3 MOBTOPEHHS Y PI3HUX CUTYyallisX € T1e-
peBaror0 BUKOPUCTAHHS HIAXOBHX 3aCTOCYHKIB. OKpIM JIEKCHKH Ta IPaMaTHKH, IaXH MOXYTh JIOTIOMOI'TH Y PO3BUTKY
aynitoBaHHs a0o untanHs. [1ix yac meperisiay BimeoaHamni3y mapriif, KOMEHTapiB Ta MOSCHEHb aHITIOMOBHHX TPEHEPIB
CTYAEHT PO3BHBA€ HABUYKH CIIPUHHSTTS Ha CIyX aHIIIHCHKOT MOBH. AHaJi3 IIaXOBUX cTarei, popyMiB Ta KOMEHTapiB
y 3aCTOCYHKaX CHpUsIE PO3BUTKY HABUYOK YUTAHHS aHIIICHKUX TEKCTIB.

I'pa B maxm mMae CHIIBHUN NCUXOJOTTIYHUI YMHHUK, SKUH CTUMYJIIOE CTYJICHTIB 10 BUBYCHHSI HOBUX TEPMIHIB,
aHaJIi3y MIaXOBUX MapTii aHIIHCHKOI0 MOBOIO Ta YUTaHHS MpodeciiiHux KoMeHTapiB. Jl01aTKOBO, €JIeMEHT 3MaraHHs;
TaKOX ITiJIBUIIYE MOTHBAIIIO: YYaCHUKH IIaXOBUX OHJIAHH-TYpPHIPiB 4aCcTO B3a€MOJIIOTH 3 1HIIUMH I'PABISIMH aHT-
JIIHACHKOI0 MOBOIO, IO JIA€ 3MOTY 3aCTOCOBYBaTH BHUBUEHY JIEKCHKY Ta IpaMaTHKy y peajbHOMY cIijikyBaHHI. Came
51 B3a€MOJIisl 3 MI)KHApOJHOIO [IaXOBOIO CIIJILHOTOIO MiJABHUIINYE YIMEBHEHICTh y CBOIX MOBHHMX HaBHYKaX. Takum
YHHOM, [IIaX{ CTBOPIOIOTH MPUPOJHE Ta MOTHBYIOUE CEPEIOBUIIE [JIsl 3aCBOECHHS aHIIIIHCHKOT MOBH, MTOETHYIOUH TPy,
HaBYaHHS Ta CIUJIKYyBaHHS B OJHOMY Ipoleci. [I[pore BUBUEHHS aHIIIIHChKOT MOBHU 4Yepe3 X001, 30KpeMa [Iaxu, Mae
NeBHI HE/IONIKH:

1. OOMesKeHi TpaMaTU4Hi KOHCTPYKIl. MOBJICHHS y IIaXOBOMY CEPEIOBHILI 30CEPEIKeHEe HABKOJIO OIHUCY ik
1 cTpareriid, TOMy BKHBAIOTHCS IEPEBAYKHO OJHAKOBI rpaMaTHuHi Mojeli. [HIIi rpaMaTnyHi KOHCTPYKIIi, HAPUKIA]]
HerpsiMa MOBa, YMOBHI PEUEHHsI, HE 3yCTPIYalOThCSI B IrPOBOMY KOHTEKCTI.

2. HeyHiBepcanpHicTh. X0ua Ipa B maxu Moxke 0yTH e(heKTUBHUM METOJIOM JIJIsl TIEBHOT TPYITH CTYJICHTIB, BOHA MOXE
He BiAnoBizary iHtepecam iHmmXx. OKpiM [bOTO, el MiAX1J € ITeHJePHO 00MEXEeHNM, 00 MIaxaMH YacTillle 3aXOIUTIOIOTHCS
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YOJIOBIKH. TakuM CTyJIeHTaM MOYKHA 3allpOIIOHYBaTH abo 1HIIY caMOCTiitHy po0oTY, 200 3aJIMIIUTH MOKIIUBICTh OTPUMaHHS
OatiB yepe3 GpopMabHE ayTUTOPHE HABYAHHSI.

3. ABroHoMHIcTb. Leit miaxin yacro nepenbadae caMoCTiiiHe BUBUEHHS MaTepiay, 110 MoXe OyTH CKIIJHUM JIJIst
CTY/EHTIB 13 HU3bKOIO MOTHBAII€0 200 CIIAa0KMMHU HaBUUKaMU CAMOCTIHHOTO HaBYaHHs. 3aCO00M 3a0XOYEHHS JI0 103aa-
YAUTOPHOI TiSUTBHOCTI B TAKOMY Pa3i MOXKE CTaTH JJOJATKOBUIT Oall OIiHIOBaHHSI.

Ha Hamry myMKy, mpoIec caMOCTIHHOTO BUKOPHUCTAHHS IIAXOBUX MOOUIBHUX 3aCTOCYHKIB ITiJ] 4YaC BUBUCHHSI aHT-
JIHACHKOT MOBH Tepe0avae KijibKa eTarliB:

1) miaroroBumii (IHCTpyKTaX 1 HOCTaHOBKA Iiied). Harpukitan, BUkiiagau Mo)ke 3alipOIIOHYBaTH TaKi 3aBIaHHs IS
ABTOHOMHOT 1103aayJUTOPHOT pOOOTH 3 MOOUILHUMH LIIAXOBUMH 3aCTOCYHKAMHU:

— IEePEeNITHYTH TPH aHITIOMOBHI BiJIcOaHAI3H MaPTii 1 HAIIMCATH BiATYK;

— IpaTH y IIaxy OHJIAlH i3 CyNIepHUKAMU 3 PI3HUX KpalH, YUTATH aHIIIOMOBHI KOMEHTapi JI0 MapTiil Ta OpaTH y4acthb
y 4ari;

— BECTH IIOJICHHUK, JIe 3alMCYyBaTH JeKIJIbKa pedyeHb MICIs IPH PO CBill TOCBI;

— BHITUCYBATH 11iKaBi CIIOBA, BUPA3H;

2) MmiJICYMKOBHUI KOHTPOJIb MOYXKE CKJIaIaTUCS 31 3BITY «SIK 11aX0Bi MOOLIBHI 3aCTOCYHKH JIOTIOMOIIM MEHI TIOKpatia-
TH MOi MOBHI HaBuuku» (150—-200 ciiB) Ta CKJIaAaHHs TIOCAPII0 IIAXOBUX TEPMiHIB Ta BHpa3iB. CTYJICHTY TaKOX MOXKHA
3aMpPOINOHYBATH MOJUBUTHUCS (PiibM aHIIIHChKO0 MOBOIO « The Queen's Gambity i BUKOHATH TaKi 3aBIaHHI:

— MiJ] Yac Mepenisiy BUITUCYBaTH aHIJIOMOBHI IIaXOBI TEPMiHH B KOHTEKCTI;

— BUOpAaTH OJIHY 3 MApTIiii, Moka3zaHuXx y (inbMi, BIITBOPHUTH ii HA NIAXiBHHII Ta OOTOBOPUTH aHIIIIIICHKOIO, SIKI XOIU
Oynu KiItouoBUMH (ILIiH aHaITI3 MOXKHA 3aIlMCaTh Ha BiJI€O);

— BHCJIOBHTH BJIAaCHY JIyMKY: IlIaXH — II¢ TaJIaHT Y1 TOAWHH TPEHYBaHb 1 BaKKa mpars?

[TizcyMOBYIOUYH TPUHIMITN 10322y JUTOPHOTO X00i-OpiEHTOBAHOTO BHBYEHHS MOBH, BapTO 3rajiaTu I sITUKPO-
KOBY MOJIEJIb 3aCTOCYBaHHs OCBITHBOI reiiMicgikalii, sky 3amnpononysas J[x. direpoa: 1) po3yMiHHS MeTH ayauTOpil
Ta KOHTEKCTY HaBYaHHS; 2) BU3HAYCHHS OCBITHIX 3aBJaHb; 3) CTPYKTYpyBaHHS JAOCBiny; 4) BU3HaYCHHS PECypCiB;
5) cTBOpeHHs eneMeHTIB reimidikarii [13, ¢. 43]. AHaII3yOUH IF0 MOJICJIb, BAPTO CKA3aTH, 110 [103aayIuTOpHHHA (hop-
MaT CaMOCTIHOTO BHBUYCHHSI aHIJIIHICHKOT Uepe3 I1axoBi MOOLIBbHI 3aCTOCYHKH Ma€ CBOT OOMEKCHHsI, 30KpeMa KPOKH 3,
5 moTpeOyroTh ajanTamii: BUKJIagad He 3aBXK/IM KOHTPOIIIOE POIleC Ta MUTTEBO OLIHIOE aKTUBHICTH CTyAeHTa. [Ipore
IHIII KPOKH IT1JIKOM JTi€Bi.

Cutij cka3aTy Ipo 0COOIMBOCTI OLIHIOBAHHSI PE3yJIbTaTiB BUBUCHHS aHIIIIHIChKOT MOBH 4Yepe3 X00i. Y mo3aayurop-
HI JisUTBHOCTI BOHO 9acTO Ma€ I1iJICYMKOBHIA, @ He IOTOYHMH Xapakrtep. Yepes 1HUBIyaIbHHI TeMIT pOOOTH CTY/ICHTIB,
Ppi3HHI pIBEHB 3aJy4Y€HOCT] T2 aBTOHOMHOCTI CKJIAJIHO BiJICTEXYBaTH MIPOMIXKHI PE3yJIbTaTH T4 CACTEMAaTHYHO KOHTPOJIIO-
BaTH 3acBOEHHs Marepiany. OKpiM TOro, BUKJIaJa4eBi Ba)KKO BU3HAUYUTH, SIKOIO MipOIO irpoBa AisIbHICT JIHCHO CIIPHSIE
(hopMyBaHHIO MOBHUX KOMIIETEHTHOCTEH, aJke 3HAYHA YaCTHHA HABYAIBLHOT'O MPOIIECy BiIOYBAETHCS 11032 MEXKAMH ay-
auTopii. BaxkBO BpaxoByBaTH He JIMIIE JIHIBICTHYHUI Pe3yNbTaT (3aCBOECHHS JISKCUKH Ta TPAMATHKH), @ i MOTHBAIIiHI
Ta KOTHITHBHI aCIIEKTH: PiBEHb 3aIliKaBJICHOCTI, aBTOHOMHOCTI, 3[aTHICTh 10 CAMOCTIHHOIO MMOIIYKY MOBHOI'O MaTepiay.
3a po0oTy 3 IaXOBUMHU MOOUTBHUMH 3aCTOCYHKaMH Ta BUKOHAHHS TIOB’I3aHKX 13 HUMH MOBHHX 3aBJIaHb MU ITPOIIOHY€EMO
HapaxoByBaTH 0aJIM HANIPUKIHII CEMECTPY B MEXaX 1HANBIIyalbHOTO 3aB/IaHHS, TIepe0aueHOro HaBYAILHOIO IPOrPaMolo,
a00 sSIK MOXKJIMBICTD HAOpaTH JI0AATKOBI OaIH.

Hwxue HaBeneMo TOPIBHSUIBHY TAaOJHIIIO TIEpeBar Ta HEAOJIKIB BUKOPUCTAHHS [IaXOBUX 3aCTOCYHKIB SIK 1HCTPY-
MEHTY X00i-Opi€HTOBaHOTO BUBUECHHSI aHTIIIHCBbKOT MOBH (Ta0. 1).

Tabmuus 1
BuxopucraHHs HIaX0BHX 32CTOCYHKIB SIK iHCTPYMEHTY X00i-Opi€HTOBAHOI0 BHBYCHHS AHIIIIICBKOI MOBH
Kpurepii IlepeBaru Hepnonixku
Morusariis 3MarajibHiCTh, PEUTHHTH, JOCATHEHHS B
Ta reimidikamis CTUMYIIIOIOTh TPUBAJIe BUKOPUCTAHHS 3aCTOCYHKY
ABTOHOMHICTb HABYaHHS DopMyBaHHS HABHYOK CaMOCTIHHOTO HaBUYaHHS BiACYTHICTS 30BHINIHEOrO KOHTPOIIO MOKE

IPHU3BECTH JI0 TIOBEPXHEBOI'O 3aCBOEHHS MaTepiairy

He yHiBepcanpHuii miaXia: HE BCi CTYICHTH

Ilepconamizairis Hagpuanns 3 ypaxyBaHHSIM IHTEPECIB CTyIEHTa . . .
P 1 ypaxy P Re MOAIUISAOTH IHTEepeC /10 IMIaxiB

KoHTekcTHE 3aCBOEHHS TEPMIHOJIOT I,
3aCBOEHHS JIEKCUKI MPUKMETHHUKIB, TIPUCITIBHUKIB, 17110M; Jlekcuka Ma€e BY3bKY TEMAaTHUHY CIIPSIMOBAHICTh
OaraTtopa3oBe IMOBTOPEHH:; aBTCHTHYHHUI MaTepial

I'pamaryika moma€eThes IMILTILUTHO;

3acBOEHHS TPaMaTHKN BararopasoBe MOBTOpEHHSI; aBTEHTUYHHIT MaTepiai . .
BIJICYTHICTh CHCTEMHOT'O TIOSICHCHHSI TIPABHJI

. . Po3BuTok unTanHs (IHCTPYKIii, KOMEHTapi), YcHe MOBIIEHHS Maiike HE PO3BHBAEThCS

KomyHikaTuBHI HaBUUKU
niceMa (9atu, Gopymu) 0e3 JI0IaTKOBUX 3aBIaHb
IHTerpamis B ocBiTHIM Morke BUKOPHCTOBYBATHUCS SIK TOJaTKOBI Oann He Moxe OBHICTIO 3aMIHUTH ayAUTOPHE
npouec a00 enemMeHT He(hOPMaIbHOI OCBITH HaBYaHHS
MOXXITHBICTE aJIETEPHATHBHOTO OIiHIOBAHHS CKJIagHICTh 00’ €KTHBHOTO BIMIPIOBaHHS MOBHOTO

O1iHIOBaHHS

(iHIUBiTyaIbHE 3aBIAHHS, TOTATKOBI OaJn) mporpecy
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BucHoOBKH Ta mepcneKTHBH MOJAJIBIINX J0CTiKeHb. 3aTIPOITOHOBAHUH ITiAX11 IO BUBYCHHS aHTIIIHCHKOI yepes
X001 Moke OyTH aTbTepHATHBHOIO (POPMOIO OTPHUMAHHS TOJATKOBHX OaiiB a00 BUKOHAHHS IHAWMBIIYaTbHOTO 3aBIAHHS
y mo3aayquTOpHHUi 9ac. X00i-opieHTOBaHE BUBYCHHS iIHO3EMHOI MOBH CIPHSE 1HIUBITyaTbHOMY IiXOIy Ta aBTCHTHIHOMY
BUBYEHHIO MOBH. I11aXx0Bi 3aCTOCYHKH € €()eKTHBHIM METOJOM PO3IMIUPEHHS JISKCUYHOTO 3a1acy Ta BIOCKOHAJICHHS I'pa-
MaTHYHUX HABUYOK aHITIHCHKOT MOBH ITiJl 4aC aBTOHOMHOTO HaBYaHHA. [HTerpais maxiB y MOBHE HaBYaHHS JEMOHCTPYE
3HAYHUH TOTEHITia [UTI PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHOI KOMITIETeHTHOCTI. [IpoTe MeTo Mae HemomiKu, 30KpeMa HeyHiBepcab-
HICTB, 3aJICKHICTD BiJ PiBHS CAMOCTIHHOCTI cTyneHTiB. OIiHIOBAaHHS TAKOTO THITY POOOTH TaKO)K CTBOPIOE TPYIHOIITI IS
BHKIaAa4da. [lomanbmri 1ociipKeHHS TOISTaloTh Y PO3IIUPEHH] Kola X001-0pi€HTOBaHNX MU(PPOBUX 3aCTOCYHKIB (IIaXH,
CTpaTeTiuHi irpH, CUMYJISTOPH, IH)KCHEPHI irpH) Ta eMITipHYHil TepeBipIli iX eeKTHBHOCTI y (hopMyBaHHI iHITOMOBHOT
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTiB HEMOBHHUX CIEIiaJTbHOCTEH.
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ENGLISH-LANGUAGE CHESS APPLICATIONS ASATOOL
FOR PERSONALIZED LANGUAGE LEARNING BY STUDENTS
OF NON-LINGUISTIC SPECIALTIES

Abstract

The article is devoted to the study of the effectiveness of learning English through hobbies, in particular, through
English-language mobile chess applications in extracurricular time. This approach is based on the principles of gamification
and autonomous learning, where students independently use English within their hobbies. In addition to learning specialised
chess vocabulary, students acquire adjectives, adverbs, and idiomatic expressions used in the context of the game. Grammatical
structures typical of chess applications are also improved. Systematic acquisition of vocabulary and grammar through repetition
in various situations is an advantage of using chess applications. The psychological aspect, in particular, motivation through
gamification and competitiveness, is also recognised as an important factor contributing to student engagement. The article
highlights the advantages of the method, such as vocabulary expansion and the development of practical language skills, but
also notes its limitations: insufficient grammar coverage, lack of universality, gender limitations, autonomy, and the difficulty of
assessment. The author proposes several tasks for the final assessment. The study emphasises the potential of chess applications as
an accessible and engaging tool for learning English, combining intellectual activity with language practice. The author suggests
using them as individual tasks within the context of non-formal education or as an opportunity to earn additional points. This
approach also contributes to the personalisation of learning, taking into account students’interests and needs. Integrating hobbies
into the educational process helps form a positive attitude toward a foreign language, improves concentration, and encourages
independent information-seeking. Thus, the use of chess applications in learning English contributes to the development of foreign
language competencies: lexical, grammatical, and communicative skills, reading and text comprehension (instructions, forums),
and translation.

Key words: autonomy, motivation, gamification, mobile application, extracurricular work, assessment.
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